
Temeljem članka 13. Zakona o udrugama (Narodne novine, broj 74/14) . i 

članka 47. stavka 6. Zakona o sportu (Narodne novine, broj 71/06, 

150/08, 124/10, 124/11, 86/12 i 94/13), Skupština Hrvatskog grappling 

saveza, na svojoj sjednici održanoj 6. veljače 2016. godine, donosi 

 

 

 

 

S T A T U T 

 
 

 

HRVATSKOG GRAPPLING SAVEZA 

 

1. OSNOVNE ODREDBE 

Članak 1. 

 

Statutom Hrvatskog grappling saveza (dalje u tekstu: Statut) utvrđuju se 

odredbe o ustrojstvu, članstvu, nazivu, sjedištu, o zastupanju, 

izgledu pečata, o ciljevima i području djelovanja Hrvatskog grappling 
saveza, (u daljnjem tekstu: Savez) sukladno ciljevima, djelatnostima 

kojima se osiguravaju ciljevi, kao i gospodarske djelatnosti koje se 

obavljaju sukladno zakonu, način osiguranja javnosti rada, članstvo 

Saveza, tijela Saveza, djelokrug i način rada, a u svrhu ostvarivanja 

potreba i interesa grapplinga, kao i način predstavljanja grapplinga 

Republike Hrvatske u Međunarodnoj hrvačkoj federaciji, prestanku 

postojanja Saveza, o imovini, načinu stjecanja i raspolaganju imovinom, o 

postupku s imovinom u slučaju prestanka postojanja Saveza te drugim 

pitanjima od značaja za Savez. 

 

Članak 2. 

 

Savez je jedini nacionalni sportski savez koji potiče, promiče i skrbi o 
hrvatskom grapplingu, te ga predstavlja u međunarodnim odnosima. To 

podrazumijeva gi i no gi grappling, po nomenklaturi UWW-a. 

 

Članak 3. 

 

(1) Puni sportske udruge je: Hrvatski grappling savez, a podrazumijeva 

hrvatski savez klubova koji se bave borilačkim sportom grapplingom i 

srodnim borilačkim disciplinama. 

(2) Skraćeni naziv Saveza je: HGS. 

(3) Savez ima i naziv na engleskom jeziku: Croatian Grappling 

Federation. 

(4) Sjedište Saveza je u Đakovu, Hebrangova 3. 



(5) Izvršni odbor određuje, odnosno mijenja adresu Saveza. 

(6) Matično područje djelovanja Saveza je Republika Hrvatska. 

(7) Savez je osnovan 12. lipnja 2010. godine, pod prvotnim nazivom 

„Hrvatski grappling savez“, nakon čega je mijenjao ime u Hrvatski 

pankration savez, 29. rujna 2013., odlukom Skupštine i slijedom 

promjena unutar UWW-a. Stupanjem na snagu ovog Statuta ime se vraća 

na Hrvatski grappling savez. 

(8) Savez je jedini nacionalni sportski savez koji potiče, promiče i skrbi o 

grapplingu kao sportu.  

 
 

Članak 4. 

 

Savez je neprofitna pravna osoba i upisuje se u Registar udruga a, po 

rješavanju statusa grapplinga kao sporta, i u Registar sportskih djelatnosti 

pri uredu državne uprave u županiji, prema sjedištu pravne osobe i u 

Registar neprofitnih organizacija pri Ministarstvu financija Republike 

Hrvatske. 

 

Članak 5. 

 

(1) Savez ima pečat okruglog oblika, kojem su dimenzija promjera 32 
mm, unutar kojeg se nalazi slovo: „G“, a oko njega natpis na hrvatskom 

jeziku: "Hrvatski grappling savez" i na engleskom jeziku: „Croatian 

Grappling Federation“.    

(2) Savez može imati najviše dva primjerka pečata, koje zadužuju i 

čuvaju osobe koje Izvršni odbor ovlasti. 

 

Članak 6. 

 

(1) Savez ima statut koji je temeljni opći akt Saveza. 

(2) Statut mora biti u suglasnosti sa odredbama Zakona o udrugama, 

Zakona o sportu, Zakona o financijskom poslovanju neprofitnih 

organizacija, te Statutom Hrvatskog olimpijskog odbora (u daljnjem 

tekstu: HOO). 
 

Članak 7. 

 

(1) Savez predstavlja i zastupa predsjednik, a u njegovoj odsutnosti 

odnosno spriječenosti po njegovom ovlaštenju dopredsjednik. 

(2)  Savez u svim poslovima pored predsjednika zastupa i glavni tajnik. 

 

Članak 8. 

 

Savez se udružuje u Svjetski hrvački savez (United World Wrestling - 

UWW), a na nivou Europe u United World Wrestling Europe (UWW-Eu). 

Kao punopravni član Svjetskog hrvačkog saveza – UWW, Savez je dužan 
poštivati odredbe statuta i odluke UWW-a. 



 

Članak 9. 

 

Savez ne dopušta rasnu, etničku, nacionalnu, vjersku, političku i spolnu 

diskriminaciju, te kršenje sloboda i prava čovjeka i građanina. 

 

 

2.CILJEVI, PODRUČJE DJELOVANJA SUKLADNO CILJEVIMA I 

DJELATNOSTI SAVEZA 

 
2.1. CILJEVI SAVEZA 

 

Članak 10. 

 

Savez je osnovan s ciljem udruživanja udruga i klubova koji se bave 

grapplingom kao borilačkim sportom, njegovim sportskim granama, ali i 

ostalim vrstama i srodnim oblicima grapplinga (brazilski jiu-jitsu, slobodna 

borba/MMA, jiu jitsu i sl.), uključivo i onima koji svoju djelatnost 

djelomično ili potpuno baziraju na grapplingu, a nemaju nacionalni savezi 

i/ili nisu u nomenklaturi sportova i sportskih grana Hrvatskog olimpijskog 

odbora, radi zajedničkog, usklađenog i uspješnijeg djelovanja klubova na 

promicanju i razvitku grapplinga, kako u Republici Hrvatskoj, tako i na 
međunarodnom planu.  

 

2.2. PODRUČJE DJELOVANJA SUKLADNO CILJEVIMA 

 

Članak 11. 

 

Područje djelovanja sukladno ciljevima je sport, posebno grapplig. 

 

2.3.DJELATNOSTI SAVEZA 

 

Članak 12. 

 

Djelatnost Saveza se provodi kroz:  
- uređenje sustava natjecanja (koji mora biti sukladan sustavu 

natjecanja i natjecateljskim pravilima propisanim od međunarodne 

hrvačke federacije UWW-a) i donošenje pojedinačnih akata u 

grapplingu; 

- organizaciju službenih natjecanja za sve dobne skupine (domaći i 

međunarodni turniri i prvenstva i sl.);  

- poticanje i promicanje sporta u skladu s Nacionalnim programom 

sporta; 

- stručna osposobljavanja sudačkog i trenerskog kadra; 

- skrb o nacionalnoj sportskoj ekipi;  

- udruživanje i predstavljanje grapplinga u odgovarajućim 

međunarodnim sportskim udruženjima; 



- organizaciju sudjelovanja nacionalne vrste, natjecatelja, sudaca, 

trenera i predstavnika Saveza na međunarodnim natjecanjima, 

stručnim skupovima i drugim aktivnostima; 

- druga pitanja iz područja svog djelovanja (registracija sportaša, 

regulacija njihovih prava i obveze, pravo nastupa stranih sportaša 

za sportske klubove, stegovne odgovornosti sportaša, prava i 

obveze sportskih sudaca i sl.). 

- nadgledanje grapplinga 

- promicanje odgojnih zadaća u sportu u dugu fair play-a, 

razumijevanja, tolerancije i odgovornosti kroz bavljenje grapplingom 
 

Članak 13. 

 

(1) Rad Saveza je javan.  

(2) Javnost se ostvaruje pravodobnim i neposrednim izvješćivanjem 

članica o aktivnostima Saveza i sredstvima javnog priopćavanja. 

 

3. ČLANSTVO 

 

Članak 14. 

 

(1) Članovi Saveza su pravne osobe: 
- grappling klubovi i hrvački klubovi, te klubovi iz članka 10. Statuta 

- županijski grappling savezi 

- strukovne udruge (trenera i sudaca) 

 

(2) Članice se udružuju u Savez radi zaštite i promicanja zajedničkih 

sportskih, strukovnih i drugih interesa, ciljeva i uvjerenja, bez namjere 

stjecanja dobiti, te se podvrgavaju pravilima koja uređuju ustroj i 

djelovanje Saveza. 

 

Članak 15. 

 

Članicom Saveza može postati pravna osoba/subjekt koji ispunjava 

sljedeće uvjete: 
- da je svrha njegova osnivanja i djelovanja razvoj i unapređenje, širenje i 

promicanje grapplinga ili nekog srodnog sporta na području njegova 

djelovanja prema načelima sporta i olimpizma, 

- da je osnovan u skladu s Zakonu o udrugama te, po rješavanju statusa 

grapplinga kao sporta, sukladno Zakonu o sportu, i uredno registriran kod 

nadležnog tijela državne uprave, 

- da prihvaća Statut i druge opće akte Saveza, Statut i pravila 

Međunarodne hrvačke federacije, načela i pravila Olimpijske povelje, 

Etičkog i Medicinskog kodeksa, te Svjetskog kodeksa protiv dopinga 

(WADA). 

 

Članak 16. 
 



Pravne osobe iz članka 13. ovoga Statuta, da bi postale članom Saveza, 

moraju dostaviti Savezu: 

1. Zahtjev za učlanjenje u Savez; 

2. Presliku svog statuta; 

3. Presliku rješenja o upisu u Registar udruga Republike Hrvatske a, po 

primitku Saveza u HOO i rješavanju statusa grapplinga kao sporta, i u 

Registar sportskih djelatnosti, 

4. Presliku obavijesti Državnog zavoda za statistiku o razvrstavanju 

poslovnog subjekta prema NKD-u; 

5. Izjavu o prihvaćanju Statuta Saveza i drugih općih akata Saveza, 
Statuta i pravilnika Međunarodne hrvačke federacije, te Svjetskog 

kodeksa protiv dopinga (WADA), 

6. Podatke o osobama za obavljanje stručnih poslova u grapplingu. 

 

Članak 17. 

 

Odluku o učlanjenju u Savez donosi Skupština Saveza. 

Prilikom učlanjenja u Savez podnositelj zahtjeva može se primiti u 

članstvo u statusu privremenog člana na razdoblje koje utvrdi Izvršni 

odbor, a u kojem roku Savez prati rad podnositelja zahtjeva radi ocjene 

ispunjavanja uvjeta za dobivanje statusa punopravnog člana nakon isteka 

toga roka. 
Između dviju sjednica Skupštine Saveza odluku o primanju u privremeno 

članstvo donosi Izvršni odbor Saveza. 

Privremeni član Saveza ima sva prava i obveze člana Saveza, osim prava 

odlučivanja u tijelima Saveza, koje pravo imaju isključivo punopravni 

članovi Saveza. 

 

Članak 18. 

 

Pored privremenih i punopravnih članova Saveza, Savez može imati i 

podupirajuće članove. Podupirajućim članom može postati svaka pravna 

osoba koja, sukladno propisanim uvjetima, novčanom potporom ili na 

drugi način pomaže razvitak i napredak grapplinga, te ostvarivanje ciljeva 

i zadaća Saveza. 
 

Članak 19. 

 

Privremeni, punopravni i podupirajući članovi imaju jednaka prava, obveze 

i odgovornosti u Savezu, osim u dijelu prava odlučivanja u tijelima 

Saveza, vezano uz koje pravo punopravni članovi imaju svoga 

predstavnika u Skupštini Saveza, sukladno ovom Statutu, ali s pravom 

odlučivanja u tijelima Saveza. 

Svoju samostalnost i pravni subjektivitet članovi iz prethodnog stavka 

ostvaruju u programskom, poslovnom i personalnom pogledu, te pravom 

odlučivanja i djelovanja iz djelokruga svoga rada, kao i snošenjem 

potpune odgovornosti za svoje radnje. 
 



Članak 20. 

 

Članice imaju pravo 

- imati svoje zastupnike u Skupštini Saveza 

- predlagati, birati i biti birani u tijela Saveza 

- sudjelovati u radu stručnih tijela Saveza 

- sudjelovati na natjecanjima u organizaciji Saveza sukladno važećim 

općim aktima Saveza 

- sudjelovati na stručnim savjetovanjima i tečajevima sukladno općim 

aktima Saveza 
- biti informirane o svim relevantnim zbivanjima u području grapplinga 

dostupnim Savezu 

Obveze članica su: 

- aktivno sudjelovati u realizaciji pojedinih dijelova plana rada Saveza 

prihvaćajući dužnosti priređivača ili domaćina pojedinih prvenstava i akcija 

predviđenih planom Saveza kao i općim aktima 

- uredno podnositi tražena ili propisana izvješća 

- uredno plaćati članarinu te podmirivati druge financijske obveze 

utvrđene odlukama Izvršnog odbora ili općim aktima Saveza 

- na zahtjev Saveza, obavezne su omogućiti svojim članovima 

sudjelovanje u aktivnostima nacionalnih ekipa 

- uskladiti svoj Statut i opće akte sa ovim Statutom i drugim općim aktima 
Saveza 

- druge obveze koje odredi Skupština 

 

Članica Saveza, kao niti bilo tko drugi ne može organizirati međunarodna 

sportska natjecanja i priredbe u grapplingu bez prethodne suglasnosti 

Saveza. 

Sve članice Saveza podliježu disciplinskoj odgovornosti. Ukoliko članica ne 

bude izvršavala svoje obveze pokrenut će se stegovni postupak odlukom 

Izvršnog odbora. 

 

Članak 21. 

 

Statut i ostali opći akti članica moraju biti sukladni zakonima, ovom 
Statutu i ostalim općim aktima Saveza. 

 

Članak 22. 

 

U slučaju da subjekt-članica u svom djelovanju ne ostvaruje utvrđene 

ciljeve i zadaće zbog kojih je osnovan, Izvršni odbor Saveza upozorit će ga 

na nedostatke i propuste u radu te mu predložiti mjere za njihovo 

uklanjanje u razumnom roku. 

Ako članica i nakon upućenih upozorenja te isteka danog roka iz stavka 1. 

ovoga članka nastavi djelovati suprotno odredbama ovoga Statuta i drugih 

općih akata Saveza, odnosno suprotno nalozima Izvršnog odbora Saveza, 

brisat će se iz članstva u Savezu. 
 



Članak 23. 

 

Članstvo u Savezu prestaje: 

- na vlastiti pisani obrazloženi zahtjev, 

- brisanjem iz registra nadležnih upravnih tijela, 

- u slučaju da član Saveza nema urednu registraciju o važećim mandatima 

tijela upravljanja i zastupanja, 

- zabranom rada, 

- odlukom Izvršnog odbora Saveza zbog nepodmirenja financijskih 

obaveza prema Savezu, 
- odlukom Izvršnog odbora Saveza zbog neaktivnosti, 

- ako se broj članova udruge smanji ispod broja određenog za osnivanje 

udruge, 

- odlukom Skupštine Saveza, ako član svojim djelovanjem šteti probitku 

Saveza. 

Prije donošenja odluke o isključenju iz članstva Izvršni odbor Saveza mora 

upozoriti članicu na nedostatke u radu, predložiti da se oni otklone, te da 

članica Saveza u roku, koji ne može biti duži od 90 dana, otkloni razloge 

zbog kojih bi mogla biti isključena iz članstva Saveza. 

Protiv odluke o isključenju iz članstva članica ima pravo žalbe Skupštini 

Saveza u roku 30 dana od dana primitka pisane odluke. Žalba se rješava 

na prvoj sljedećoj sjednici Skupštine. 
U slučaju da članici Saveza prestane članstvo u Savezu, dužna je u 

cijelosti izmiriti sve preuzete obveze prema Savezu. 

 

Članak 24. 

 

Savez vodi popis svojih članica, a glavni tajnik Saveza zadužen je za 

ažuriranje evidencije članica Saveza, svakodobni uvid i davanje podataka 

o aktualnom članstvu u Savezu. 

Popis članica vodi se elektronički, a za svaku članicu Saveza obvezno 

sadrži: 

- podatak o nazivu članice 

- OIB članice 

- datum pristupanja Savezu 
- kategoriju članstva 

- datum prestanka članstva (za one članice koje nisu više članice Saveza) 

Popis članica Saveza mora biti dostupan na uvid svim članicama i 

nadležnim tijelima, na njihov zahtjev. 

 

4. UPRAVNA TIJELA 

 

Članak 25. 

Upravna tijela Saveza su:  

- Skupština;  

- predsjednik;  

- Izvršni odbor;  
- Nadzorni odbor;  



- glavni tajnik. 

 

4.1. SKUPŠTINA SAVEZA 

 

Članak 26. 

 

Skupština Saveza najviše je tijelo Saveza koje upravlja poslovima Saveza. 

Skupštinu čini po jedan predstavnik svakog kluba/udruge člana Saveza. 

 

 
4.1.1. PREDSTAVNICI ČLANICA U SKUPŠTINI SAVEZA 

 

Članak 27. 

 

Predstavnik članice u Skupštini može biti osoba: 

- koja je državljanin Republike Hrvatske; 

- koja je navršila 18 godina života i potpuno poslovno sposobna; 

- koja se nije ogriješila o etičke norme i načela olimpijskog pokreta, 

- koja je član udruge koju predstavlja 

- ugledni sportski djelatnik ili sportaš; 

- koju je imenovala udruga koju zastupa i koja je za to od nje ovlaštena 

(punomoć); 
- koja prihvaća Statut i ostale pravilnike Saveza; 

- koja prihvaća Statut i ostale pravilnike Međunarodne hrvačke federacije, 

načela ni pravila Olimpijske povelje, Etičkog i Zdravsvenog kodeksa, te 

Svjetskog kodeksa protiv dopinga (WADA). 

 

U skupštini i izvršnom tijelu Saveza ne mogu biti i imati ovlasti u 

zastupanju osobe koje imaju prepreke iz članka 13 . i članka 47. stavak 7. 

Zakona o sportu. 

 

4.1.2. NADLEŽNOSTI SKUPŠTINE 

 

Članak 28. 

 
Skupština Saveza obavlja sljedeće poslove: 

 

- donosi i usvaja Statut Saveza i njegove izmjene i dopune, 

- donosi odluke važne za rad Saveza, 

- donosi Poslovnik o radu Skupštine Saveza, 

- utvrđuje četverogodišnji program razvoja grapplinga u Republici 

Hrvatskoj, 

- daje smjernice za rad Saveza, 

- usvaja program rada Saveza te financijski plan za sljedeću kalendarsku 

godinu, 

- usvaja programsko i financijsko izvješće o radu Saveza za prethodnu 

godinu, 
- bira i razrješava dužnosti predsjednika Saveza, 



- bira i razrješava dužnosti dopredsjednike Saveza, 

- bira i razrješava dužnosti članove Izvršnog odbora Saveza, 

- bira i razrješava dužnosti članove Nadzornog odbora Saveza, 

- bira i razrješava dužnosti Likvidatora Saveza, 

- odlučuje o primanju članova u privremeno i punopravno članstvo u 

Savezu, 

- donosi odluku o promjeni statusa privremenog člana u status 

punopravnog člana Saveza, 

- donosi odluke o prestanku članstva u Savezu, 

- donosi odluku o udruživanju u međunarodne i nacionalne sportske 
organizacije koje djeluju u grapplingu, ili su s njim povezane 

- utvrđuje plan za obavljanje gospodarske djelatnosti Saveza sukladno 

propisima, 

- odlučuje o promjeni ciljeva i djelatnosti, gospodarskih djelatnosti, 

prestanku rada i raspodjeli preostale imovine Saveza u slučaju prestanka 

rada Saveza 

- donosi odluku o statusnim promjenama 

- odlučuje o žalbama protiv odluka Disciplinske komisije i Izvršnog odbora, 

- obavlja i druge poslove i zadaće određene zakonom, Statutom Hrvatskog 

olimpijskog odbora i ovim Statutom, te je nadležna i za sva pitanja za 

koja eksplicitno nije utvrđena statutarna nadležnost drugih tijela Saveza, 

kada se radi o pitanjima koja po svom značaju upućuju na nadležnost 
najvišeg tijela upravljanja Saveza. 

Savez je dužan voditi evidenciju udruga koje su privremeni, punopravni i 

podupirajući članovi Saveza, kao i evidenciju aktivnih natjecatelja - 

članova udruga (klubova) iz članka 14. ovoga Statuta. 

 

4.1.3. MANDAT SKUPŠTINE 

 

Članak 29. 

 

Mandat u Skupštine Saveza traje 4 (četiri) godine, a počinje teći danom 

verifikacije mandata predstavnika članice za članove Skupštine Saveza. 

Predstavniku u Skupštini mandat može prestati i prije isteka roka na koji 

je izabran, u slučajevima: 
- promjene državljanstva, 

- njegovog opoziva ili razrješenja, 

- podnošenja ostavke, 

- nastupa okolnosti zbog kojih više ne bi mogao obavljati svoju dužnost u 

Skupštini. 

Opoziv predstavnika vrši se na način i po postupku propisanom za njegov 

izbor. Mandat naknadno izabranog predstavnika traje do isteka mandata 

Skupštine. 

 

U slučaju isteka mandata tijelima Saveza Skupštinu saziva zadnja osoba  

ovlaštena za zastupanje upisana u Registar udruga ili 1/3 članica Saveza, 

koji su upisani u popis članica prije isteka mandata tijelima Saveza. 
 



Članak 30. 

 

Prava i obaveze predstavnika u Skupštini: 

- sudjeluje u radu Skupštine i drugih tijela Saveza u koje je biran ili 

imenovan, 

- zauzima stavove o pitanjima o kojima odlučuje u Skupštini i njenim 

tijelima, 

- postupa sukladno utvrđenim programima razvoja grapplinga u Republici 

Hrvatskoj, vodeći računa o širim interesima grapplinga i udruženih članica, 

- izvještava članicu koju zastupa o radu Skupštine i o svom radu, 
- pokreće raspravu o pitanjima iz nadležnosti Skupštine, 

- sudjeluje u razmatranju svih općih akata i odluka koje donosi Skupština i 

druga tijela Saveza, daje prijedloge i zaključke radi izmjena i dopuna 

općih akata Saveza, 

- traži podatke i stručnu pomoć od Ureda Saveza radi obavljanja svoje 

dužnosti kao predstavnik saveza ili članice Saveza. 

 

 

4.1.4. SJEDNICE SKUPŠTINE 

 

Članak 31. 

 
Skupština Saveza odlučuje na sjednicama o svim pitanjima iz svoje 

nadležnosti.  

Skupština donosi odluke natpolovičnom većinom glasova nazočnih 

predstavnika na sjednici javnim glasovanjem, a može pravovaljano 

odlučivati ukoliko je sjednici nazočna većina predstavnika. 

Pojedine odluke mogu se donijeti i tajnim glasovanjem, ukoliko se za to 

izjasne nazočni članovi Skupštine. 

 

Članak 32. 

 

Sjednicu Skupštine saziva i predsjedava joj predsjednik Saveza kada 

ocijeni da je potrebno sazvati Skupštinu, a najmanje jedanput u dvije 

godine. Sjednice Skupštine Saveza mogu se sazvati i na obrazloženi pisani 
zahtjev više od 1/3 punopravnih članica u Skupštini, zahtjev Izvršnog 

odbora Saveza i zahtjev Nadzornog odbora Saveza. U slučaju da 

predsjednik Saveza ne sazove sjednicu Skupštine, istu sazivaju 

predlagači. 

U slučaju odsutnosti ili spriječenosti predsjednika, Skupštinom 

predsjedava i rukovodi njenim radom član Izvršnog odbora kojega u 

samom sazivu ovlasti predsjednik, odnosno Izvršni odbor. 

U svrhu odlučivanja o bitnim pitanjima za rad Saveza, odnosno 

otklanjanja poremećaja u radu, članice i tijela iz ovoga članka mogu 

predložiti sazivanje izvanredne sjednice Skupštine Saveza. 

Predsjednik Saveza dužan je sazvati izvanrednu sjednicu Skupštine u roku 

od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva za sazivanje izvanredne 
sjednice, a ako to ne učini u tom roku, predlagatelj može sam sazvati 



traženu izvanrednu sjednicu Skupštine u roku od idućih 15 dana. 

Predlagatelj za sazivanje izvanredne sjednice dužan je predložiti dnevni 

red i materijal u svezi s pitanjem o kojemu će se raspravljati i odlučivati 

na sjednici, a na izvanrednoj sjednici može se raspravljati i odlučivati 

samo o pitanjima radi kojega je sazvana. Tematske sjednice Skupštine 

sazivaju se osobito radi razmatranja posebne problematike grapplinga. 

O radu sjednice Skupštine vodi se zapisnik koji se trajno čuva u 

pismohrani Saveza. 

 

Članak 33. 
 

Sva pitanja vezana uz rad Skupštine Saveza, način djelovanja, prava i 

obveze, te uvjete rada predstavnika u Skupštini, kao i druga pitanja 

značajna za njen uspješan rad, a koja nisu uređena ovim Satutom, 

uređuju se Poslovnikom o radu Skupštine Saveza. 

 

4.2. PREDSJEDNIK I DOPREDSJEDNICI 

 

Članak 34. 

 

Savez ima predsjednika i dopredsjednika koji su članovi Izvršnog odbora. 

Predsjednika i dopredsjednika bira Skupština tajnim glasovanjem na 
mandat od 4 (četiri godine). 

Glasovanje može biti i javno, ukoliko tako odluči Skupština. Za 

predsjednika može biti izabrana osoba koja udovoljava sljedećim uvjetima 

i kriterijima: 

- da je državljanin Republike Hrvatske, 

- da je ugledan poslovan ili sportski djelatnik, 

- da vlada jednim o službenih jezika UWW i MOO-a, engleskim ili 

francuskim, 

- da se nije ogriješio o etičke norme i moralna načela olimpizma, 

- da prihvaća ovaj Statut i Statut HOO-a, 

- da prihvaća Statut Saveza, Statut HOO-a i pravila pripadajućih 

međunarodnih sportskih udruženja, načela i pravila Olimpijske povelje, 

Etičkog i Medicinskog kodeksa, te Svjetskog kodeksa protiv dopinga 
(WADA), 

- da nema prepreke iz članka 13. i članka 47. stavak 7. Zakona o sportu, 

 

Članak 35. 

 

Kandidata za predsjednika Saveza može istaći svaka udružena članica 

Saveza. 

 

Ukoliko u prvom krugu glasovanja niti jedan kandidat za Predsjednika ne 

dobije natpolovičnu većinu glasova, u drugi krug idu dva kandidata koji su 

dobili najveći broj glasova. U drugom krugu glasovanja izabran je 

kandidat koji je dobio veći broj glasova. 
 



Članak 36. 

 

Predsjednik: 

- predstavlja i zastupa Savez u zemlji i inozemstvu, 

- saziva i predsjedava sjednicama Skupštine i Izvršnog odbora, 

- odgovoran je za zakonitost rada Saveza i ispunjavanje zakonom, drugim 

propisima ili ugovorima utvrđenih obveza Saveza, 

- potiče aktivnosti na razvoju i unapređenju funkcioniranja grapplinga, 

- potpisuje opće akte koje donosi Skupština ili Izvršni odbor, 

- potpisuje verificirane zapisnike održanih sjednica Skupštine i Izvršnog 
odbora, 

- skrbi o izvršenju stavova, odluka i zaključaka Skupštine i Izvršnog 

odbora, 

- odgovoran je za podnošenje prijedloga godišnjeg financijskog plana i 

financijskog izviješća Skupštini Saveza 

- vodi poslove sukladno odlukama Skupštine Saveza 

- predlaže Skupštini kandidate za članove Izvršnog odbora, 

- pokreće rješavanje pitanja razrješenja članova Izvršnog odbora, te 

dopredsjednika, 

- sklapa ugovore i poduzima pravne radnje u ime i za račun Saveza. 

- obavlja druge aktivnosti utvrđene ovim Statutom i drugim općim aktima 

Saveza ili koje su u svezi s funkcijama predsjednika. 
 

Članak 37. 

 

Nadležnost i zadaće dopredsjednika Saveza iz članka 39. stavka 1. ovoga 

Statuta utvrđuje Izvršni odbor. 

U odsutnosti ili spriječenosti predsjednika mijenja ga jedan od 

dopredsjednika kojeg pisanim putem ovlasti predsjednik. 

 

Članak 38. 

 

Za svoj rad predsjednik i dopredsjednici Saveza odgovorni su Skupštini. 

 

4.3. IZVRŠNI ODBOR 
 

Članak 39. 

 

Izvršni odbor ima 3 (tri) člana. 

Predsjednik Saveza, dopredsjednik Saveza, i glavni tajnik članovi su 

Izvršnog odbora po svojoj funkciji. 

Odlukom Skupštine broj članova Izvršnog odbora može biti mijenjan, u 

kojem slučaju će se mijenjati i Članak 39., te će dodatne članove Izvršnog 

odbora birati Skupština. 

Način izbora članova Izvršnog odbora utvrđuje se posebnom odlukom 

Skupštine Saveza (pojedinačno, predložena lista – javno, tajno). 

Mandat članova Izvršnog odbora traje 4 (četiri) godine. 
 



Članak 40. 

 

Izvršni odbor upravlja poslovima Saveza, te obavlja sljedeće poslove: 

- predlaže Statut i opće akte Saveza te njihove izmjene i dopune, 

- jedini ima ovlaštenje donositi sve dodatne Pravilnike kao što su: 

Pravilnik o sustavu, uvjetima i organizaciji grappling natjecanja u Republici 

Hrvatskoj, te ostale opće akte i njihove izmjene i dopune, 

Registracijski pravilnik, te njegove dopune i izmjene, ukoliko ovim 

statutom nije drugačije određeno, 

Pravilnik o državnim reprezentacijama 
Disciplinski pravilnik HGS-a i jedino je ovlašteno tijelo za tumačenje 

njegovih odredbi 

Zdravstveni pravilnik HGS-a i jedino je ovlašteno tijelo za tumačenje 

njegovih odredbi, 

Pravilnik o ustrojstvu i načinu rada Ureda Saveza te njegove izmjene i 

dopune, 

Pravilnik o kriterijima, kandidaturi, načinu izbora, delegiranju te pravima i 

dužnostima delegata na grappling natjecanjima u Republici Hrvatskoj, 

Poslovnik o radu Izvršnog odbora Saveza i njegovih stalnih i povremenih 

radnih tijela te njegove izmjene i dopune, 

- donosi i usvaja ostale pravilnike, te ostale opće akte i njihove dopune i 

izmjene, 
- predlaže strategiju i politiku razvoja grapplinga, 

- oformljuje reprezentacije od posebnog interesa za Savez 

- imenuje i razrješava izbornike i trenere, te ostale članove stručnog i 

tehničkog stožera državnih reprezentacija, 

- imenuje Sportskog direktora reprezentacija i razrješava ga, 

- imenuje blagajnika Saveza i razrješava ga, 

- imenuje predstavnike Saveza u tijela drugih udruga i udruženja u zemlji 

i inozemstvu i razrješava ih, 

- imenuje stalne i povremene komisije i slična tijela, imenuje njihove 

predsjednike i članove i utvrđuje im zadatke, 

- utvrđuje prijedlog Programa rada koji se podnosi Skupšini na 

razmatranje i prihvaćanje, 

- skrbi o izvršenju usvojenog Programa rada i provedbi odluka Skupštine 
Saveza, 

- odlučuje o načinu stjecanja i korištenju sredstava u ukviru usvojenog 

programa i proračuna HGS-a (redovni, dopunski programi...) 

- upravlja imovinom Saveza, 

- podnosi izvješće o radu Skupštini Saveza, 

- daje prethodnu suglasnost udruženim članicama za organizaciju 

međunarodnih natjecanja i skupova u zemlji i sudjelovanju na 

međunarodnim natjecanjima i skupovima u inozemstvu, 

- razmatra pitanja iz djelokruga rada privremenih i punopravnih članova 

Saveza i poduzima odgovarajuće mjere za unaprjeđenje njihovog rada, 

- donosi odluku o visini godišnje članarine članova Saveza, kotizacija 

natjecatelja na natjecanjima, te visini naknada sucima i drugim osobama 
zaduženim za obavljanje stručnih poslova u Savezu, 



- odlučuje o organizaciji i načinu obavljanja stručnih, administrativnih i 

ostalih poslova Saveza, 

- utvrđuje kalendar natjecanja za tekuću i narednu godinu, 

- donosi odluke o dodjeljivanju priznanja najboljim klubovima, savezima, 

ustanovama i pojedincima, 

- određuje listu delegata natjecanja za tekuću godinu ili tu obvezu prenosi 

na jedno od svojih organa ili tijela, 

- obavlja i druge poslove određene Zakonom, Statutom i drugim općim 

aktima Saveza. 

 
Članak 41. 

 

O svim pitanjima iz svoje nadležnosti Izvršni odbor odlučuje na 

sjednicama. 

Sjednice Izvršnog odbora održavaju se prema potrebi. 

Izvršni odbor pravovaljano odlučuje ako je na sjednici prisutno više od 

polovine ukupnog broja članova. 

Izvršni odbor donosi odluke većinom glasova nazočnih na sjednici, a u 

slučaju podijeljenosti glasova u pogledu pojedine odluke, glas 

predsjednika Izvršnog odbora je odlučujući. 

U iznimnim slučajevima, kada je u pitanju donošenje odluke koja ne trpi 

odgodu,članovi Izvršnog odbora mogu svoj glas dati putem elektroničke 
komunikacije, što Izvršni odbor potvrđuje na svojoj prvoj sljedećoj 

sjednici usvajanjem zapisnika sa tako održane sjednice. 

 

Članak 42. 

 

Sjednice Izvršnog odbora saziva i njima rukovodi predsjednik Saveza. 

U slučaju nenazočnosti ili spriječenosti predsjednika Saveza, sjednice 

saziva i predsjedava im jedan od dopredsjednika Saveza kojeg ovlasti 

predsjednik Saveza. 

Na sjednicama Izvršnog odbora vodi se zapisnik, koji se trajno čuva u 

pismohrani Saveza. 

 

Članak 43. 
 

Za svoj rad Izvršni odbor je odgovoran Skupštini. 

Skupština može opozvati cijeli Izvršni odbor ili pojedinog člana i prije 

istaka njegovog mandata ako: 

- ne obavljaju svoje dužnosti u skladu s odredbama ovoga Statuta, 

odnosno u skladu s odlukama Skupštine Saveza, 

- donose odluke protivne pozitivnim propisima Republike Hrvatske, ovoga 

Statuta ili općim aktima Saveza. 

Izvršni odbor ili član Izvršnog odbora opozivaju se po postupku po kojemu 

su izabrani. 

 

Članak 44. 
 



Prijedlog za opoziv Izvršnog odbora ili pojedinog člana Izvršnog odbora 

može podnijeti najmanje 1/3 punopravnih članova Saveza. 

Prijedlog za opoziv mora biti u pisanom obliku i obrazložen te potpisan od 

strane predlagača. 

Nakon razmatranja prijedloga za opoziv, Skupština odlučuje o opozivu 

tajnim ili javnim glasovanjem, prema odluci Skupštine. 

Izvršni odbor ili pojedini član Izvršnog odbora opozvan je ako je za opoziv 

glasovala većina nazočnih članova Skupštine. 

Umjesto opozvanog člana bira se novi član Izvršnog odbora prema 

postupku propisanom za izbor članova Izvršnog odbora, a tako izabranom 
članu Izvršnog odbora mandat traje do isteka mandata Izvršnog odbora u 

čiji je sastav biran. 

 

Članak 45. 

 

Za obavljanje posebnih poslova Saveza Izvršni odbor može osnivati stalna 

i povremena radna tijela - komisije i odbore. 

Stalna radna tijela Izvršnog odbora su: 

1. Stručno trenerska komisija 

2. Sudačka komisija 

3. Komisija sportaša 

4. Komisija za registracije 
5. Disciplinska komisija 

6. Marketinško - propagandna komisija 

7. Zdravstvena komisija 

8. Komisija za povijest grapplinga sporta 

9. Komisija za pomoć i praćenje rada privremenih članova Saveza 

Povremena radna tijela osnivaju se radi razmatranja ili stručne obrade 

pojedinog pitanja, odnosno izrade prijedloga pojedinog akta Saveza. 

Odlukom o osnivanju stalnih i povremenih radnih tijela utvrđuje se njihov 

sastav, djelokrug te ovlasti za obavljanje poslova. 

Mandat članova stalnih radnih tijela Izvršnog odbora traje 4 (četiri) 

godine, a za svoj rad odgovorni su Izvršnom odboru Saveza. 

Mandat povremenih radnih tijela utvrđuje Izvršni odbor prilikom 

osnivanja, sukladno opsegu zadaća radi kojih se osnivaju, a za svoj rad 
odgovorni su Izvršnom odboru Saveza. 

Za što bolje funkcioniranje stalnih i povremenih radnih tijela, Skupština 

Saveza donosi posebne pravilnike o radu tih stalnih i povremenih radnih 

tijela - komisija i odbora. 

 

Članak 46. 

 

Poslovnikom o radu Izvršnog odbora, te pravilnicima o radu njegovih 

stalnih i povremenih radnih tijela uređuje se način djelovanja, prava i 

obveze i druga pitanja značajna za uspješan rad. 

 

4.3.1. GLAVNI TAJNIK 
 



Članak 47. 

 

Savez ima glavnog tajnika kojeg bira Skupština Saveza na vrijeme od 

četiri godine. 

Glavni tajnik svoju funkciju obavlja profesionalno. 

Biranje glavnog tajnika ponavlja se svake četiri godine. 

Ista osoba može biti ponovno birana za glavnog tajnika. 

Prava, obveze i odgovornosti glavnog tajnika uređuju se ugovorom o radu 

između Saveza i glavnog tajnika. 

 
Članak 48. 

 

Za glavnog tajnika može biti izabrana osoba koja ispunjava slijedeće 

uvjete: 

- pet godina radnog iskustva na poslovima u sportu ili u djelatnostima 

vezanima uz sport, 

- priznate rezultate kao djelatnika u grapplingu, 

- informatička pismenost, 

- znanje jednog službenog jezika UWW (engleski ili francuski), 

- organizacijske i rukovodne sposobnosti te umješnost komuniciranja. 

 

Članak 49. 
 

Glavni tajnik provodi i osigurava provođenje općih akata i programa 

Saveza, te odluka i zaključaka Skupštine, Izvršnog odbora i predsjednika 

Saveza, te osobito obavlja slijedeće poslove i zadaće: 

- zastupa i predstavlja Savez u zemlji i inozemstvu, 

- sklapa ugovore i poduzima pravne radnje u ime i za račun Saveza. 

- odgovoran je za zakonitost rada Saveza i ispunjavanje zakonom, drugim 

propisima ili ugovorima utvrđenih obveza Saveza, 

- odgovoran je za podnošenje prijedloga godišnjeg financijskog plana i 

financijskog izvješća Skupštini Saveza 

- skrbi za pravodobnu pripremu sjednica Skupštine i Izvršnog odbora te 

njegovih tijela, 

- skrbi o pravodobnoj provedbi zaključaka i odluka Skupštine i Izvršnog 
odbora, obavještava nositelje zadaća o odlukama i zaključcima, te 

obavještava Izvršni odbor i Skupštinu o izvršenju odluka i zaključaka, 

- naredbodavac je za izvršenje financijskog plana sukladno usvojenom 

programu Saveza i odlukama tijela Saveza, 

- koordinira radom radnih tijela Izvršnog odbora i skrbi o provođenju 

njihovih zaključaka, 

- sudjeluje u radu Skupštine i Izvršnog odbora te po potrebi u tijelima 

Izvršnog odbora, 

- skrbi o izvršenju zadaća i obveza članova Saveza, 

- skrbi o suradnji sa Međunarodnom hrvačkom federacijom UWW, 

Europskim hrvačkim savezom CELA, 

- skrbi o odnosima sa nacionalnim grappling federacijama drugih zemalja, 
- skrbi za javnosti rada i poslove informiranja Saveza, 



- naredbodavac je za izvršenje programa rada, 

- vodi registar natjecatelja i natjecateljki Saveza, te ostalih djelatnika 

Saveza, 

- vodi i ažurira evidenciju članica Saveza (popis) te je odgovoran za 

omogućavanje svakodnevnog uvida i davanje podataka o aktualnom 

članstvu u Savezu, 

- odgovoran je za podnošenje dokumenata nadležnim tijelima sukladno 

propisima te za dostavljanje zapisnika s redovne sjednice Skupštine 

Saveza nadležnom uredu, 

- brine o Uredu Saveza, 
- obavlja i druge poslove i zadatke koji su mu stavljeni u nadležnost i 

utvrđeni Statutom, općim aktima Saveza, odlukama Skupštine, Izvršnog 

odbora i njegovih radnih tijela te Nadzornog odbora. 

 

Članak 50. 

 

Glavni tajnik može biti razriješen dužnosti i prije isteka vremena na koje 

je izabran u slijedećim slučajevima: 

- ako nije ostvario ciljeve i zadatke koje je prema odluci Skupštine ili 

Izvršnog odbora bio obavezan ostvariti, 

- ako svojim radom svjesno povrijedi Ustav, zakone, ovaj Statut i druge 

opće akte Saveza, zbog čega mogu nastati štetne posljedice po Savez i 
sport u cjelini, 

- ako neosnovano odbija izvršiti odluke Skupštine ili Izvršnog odbora, 

- ako svojim ponašanjem narušava ugled funkcije glavnog tajnika, 

- na vlastiti zahtjev. 

 

4.4. NADZORNI ODBOR 

 

Članak 51. 

 

Nadzor nad radom i poslovanjem Saveza obavlja Nadzorni odbor. 

Nadzorni odbor ima tri člana. 

 

Članak 52. 
 

Predsjednika, članove Nadzornog odbora i njihove zamjenike bira 

Skupština po postupku predviđenom za izbor članova Izvršnog odbora. 

Članovi Nadzornog odbora ne mogu biti članovi Skupštine Saveza, kao ni 

članovi tijela koje biraju ili imenuju Skupština ili Izvršni odbor, a niti 

predsjednici članova Saveza. 

Mandat članova Nadzornog odbora traje 4 (četiri) godine. 

Nadzorni odbor donosi odluke većinom glasova svojih članova. 

 

Članak 53. 

 

Nadzorni odbor: 
- nadzire provođenje zakonitosti u radu i poslovanju Saveza, 



- nadzire zakonske, ugovorne i druge obveze Saveza, 

- nadzire poštivanje odredbi Statuta i drugih općih akata Saveza te 

njegovih tijela i organa, 

- nadzire i analizira ostvarenje utvrđene financijske politike, odnosno 

izvršenje financijskog plana Saveza, 

- predlaže mjere koje bi trebalo poduzeti za spriječavanje i uklanjanje 

nepravilnosti u radu, 

- donosi Poslovnik o svom radu kojime utvrđuje ustrojstvo i način rada 

Nadzornog odbora, 

- poduzima i druge mjere iz svog djelokruga. 
 

 

 

 

5. NAČIN RJEŠAVANJA SPOROVA I SUKOBA INTERESA UNUTAR 

UDRUGE 

Članak 54. 

 

Sukladno odredbama Zakona o sportu, Zakona o javnoj nabavi te drugim 

pripadajućim propisima, kao i u odnosu na nadležnosti tijela Saveza i 

zaštitu općeg interesa u odnosu na pojedinačne interese članova, Savez 

utvrđuje, odredbama ovog Statuta, sukladno ovoj odredbi posebnom 
odlukom Izvršnog odbora, sukob interesa određene osobe u radu tijela 

Saveza ili obnašanja određene dužnosti u Savezu o kojoj su te osobe i 

tijela Saveza dužne i odgovorne voditi brigu o interesima Saveza i sporta, 

te se interes pojedinca ili člana Saveza ne može staviti ispred općeg 

interesa sporta, sportaša i Saveza 

 

Članak 55. 

 

Kada postoji spor između članova Saveza ili sukob interesa unutar Saveza 

koji nije riješen na način utvrđen odredbama ovog Statuta, u sporovima 

nastalim u svezi s obavljanjem sportske djelatnosti u grapplingu, kada je 

potrebno posredovanje radi mirenja i za odlučivanje u sporovima o 

pravima kojima članovi mogu slobodno raspolagati rješavanje 
spora se povjerava Sportskom sudištu HOO-a. 

 

 

5.1. UNUTARNJI NADZOR 

 

Članak 56. 

 

Članice Saveza same nadziru rad saveza. 

Ako članica Saveza ili druga osoba koja sudjeluje u radu ili programu 

Saveza smatra da je odlukom ili postupanjem nekog tijela Saveza 

povrijeđen Statut ili drugi opći akt Saveza, ovlaštena je na to upozoriti 

Izvršni odbor Saveza te zahtijevati da se nepravilnosti otklone. 



Ako se upozorenje ne razmotri u roku od 30 dana od dana dostavljenog 

pisanog zahtjeva, i po zahtjevu ne postupi, odnosno ako se u tom roku ne 

sazove nadležno tijelo Saveza i nepravilnosti ne otklone u daljnjem roku 

od 30 dana, članica, odnosno druga osoba koja sudjeluje u radu ili 

programu Saveza, a podnijela je zahtjev za otklanjanje nepravilnosti, 

može podnijeti tužbu općinskom sudu nadležnom prema sjedištu udruge 

radi zaštite svojih prava propisanih statutom Saveza. 

 

 

6. DRŽAVNE REPREZENTACIJE 
 

Članak 57. 

 

Državne reprezentacije predstavljaju Republiku Hrvatsku, Savez i hrvatski 

sport na međunarodnim natjecanjima i drugim manifestacijama. 

U djelokrugu rada Saveza na prvom mjestu je razvoj i napredak državnih 

reprezentacija, i to prije svega seniorske reprezentacije. 

Dužnost je svakog člana Saveza da osigurava optimalne uvjete za rad i 

uspjeh državnih reprezentativaca. 

 

Članak 58. 

 
Niti jedna klupska, gradska ili županijska selekcija ne može nastupiti pod 

nazivom državne reprezentacije. 

Rad reprezentacije regulira Izvršni odbor donošenjem Pravilnika o 

reprezentaciji. Članove reprezentacije bira izbornik reprezentacije, kojega 

postavlja Skuštiona Saveza na prijedlog bilo koje članice Saveza. 

Prioritetni (iako ne jedini) kriterij pri izboru reprezentativaca je rezultat s 

državnog prvenstva. 

 

7. IMOVINA I MATERIJALNO FINANCIJSKO POSLOVANJE 

 

Članak 59. 

 

Imovinu Saveza čine nekretnine, pokretna imovina, prava i novčana 
sredstva. 

Savez vodi poslovne knjige i sastavlja financijska izvješća prema Zakonu o 

financijskom poslovanju i računovodstvu neprofitnih organizacija. 

Savez osigurava novčana sredstva od dijela članarine, kotizacije, 

sredstava ostvarenih od gospodarske djelatnosti, programskih sredstava 

Hrvatskog olimpijskog odbora, sredstava od sponzora, dotacija, donacija i 

drugih izvora. 

 

Članak 60. 

 

Novčana sredstva Saveza nalaze se, u pravilu, na njegovim poslovnim 

računima. 



Raspodjela ukupnih financijskih sredstava vrši se financijskim planom u 

skladu s programom rada. 

Proračunska sredstva strogo su namjenska i mogu se koristiti isključivo za 

poslove i zadaće prihvaćene godišnjim programom i financijskim planom. 

 

Mogućom ostvarenom dobiti ostvarenom obavljanjem gospodarske 

djelatnosti, sukladno odredbama ovog Statuta i pripadajućih propisa, 

raspolagati će Izvršni odbor, sukladno programu i financijskom planu 

Saveza, a ona može biti korištena isključivo za financiranje sportske 

djelatnosti Saveza. 
Eventualno ostvareni višak prihoda nad rashodima u poslovanju 

raspoređuje se financijskim planom na slijedeću godinu u svrhu 

unapređenja grapplinga. 

 

Financijski plan Saveza donosi, mijenja i dopunjuje Skupština Saveza. 

Naredbodavac za izvršenje financijskog plana je glavni tajnik Saveza, a 

Izvršni odbor može svojom odlukom utvrditi i druge osobe s ovlaštenjima 

u materijalno-financijskom poslovanju. 

Materijalno-financijsko poslovanje Saveza organizira se i vodi u skladu sa 

zakonom i općim aktima Saveza. Godišnji financijski izvještaj Saveza, 

usvaja Skupština i predaje se Ministarstvu financija, 

odnosno drugoj instituciji koju Ministarstvo financija ovlasti za zaprimanje 
i obradu financijskih izvještaja, a javno se objavljuje putem Registra 

neprofitnih organizacija. 

 

Članak 61. 

 

Savez može stjecati nekretnine, pokretnu imovinu i prava. 

Savez može raspolagati svojom imovinom samo za ostvarivanje ciljeva i 

obavljanje djelatnosti određenih ovim Statutom, u skladu sa zakonom. 

Odluke o prodaji, prijenosu, zalogu ili drugom otuđivanju ili opterećivanju 

nekretnina i prava donosi Skupština. 

Za svoje obveze Savez odgovara cjelokupnom imovinom. 

Članice Saveza i članovi njegovih tijela ne odgovaraju za obveze Saveza. 

Nad Savezom se može provesti stečaj, sukladno zakonu. 
 

8. SIGURNOST, ZAŠTITA I RED NA GRAPPLING NATJECANJIMA 

 

Članak 62. 

 

Sportaši i treneri, suci i druge službene osobe na natjecanju, te članovi 

upravljačkih tijela klubova i Saveza, dužni su svojim javnim nastupima 

popularizirati sportske ideje i ponašanje, koji isključuju eventualno 

izbijanje sukoba ili nereda na sportskim natjecanjima. 

 

Grappling klubovi i savezi, organizatori sportskih natjecanja u grapplingu, 

dužni su u pripremama za organizaciju kao i u samom održavanju 



natjecanja poduzeti sve mjere kako bi se na natjecanju osigurala 

sigurnost natjecatelja i gledatelja i otklonila mogućnost eventualnih 

sukoba ili nereda na sportskom natjecanju. Za primjenu ove odredbe 

odgovorna je osoba ovlaštena za zastupanje organizatora natjecanja, 

ukoliko Savez ili nadležno tijelo organizatora u tu svrhu izričito ne ovlaste 

drugo tijelo, odgovarajuću službu ili osobu, odgovornu za pripremu i 

provedbu mjera sigurnosti, zaštite sudionika natjecanja te reda na 

sportskom natjecanju. 

Organizatori iz prethodne točke dužni su za vrijeme natjecanja osigurati 

medicinsku pomoć za sve sudionike, odnosno nazočnost osobe 
osposobljene i ovlaštene za pružanje medicinske pomoći. 

Ponašanja članova Saveza suprotna odredbama ovog 

članka predstavljaju disciplinski prijestup u skladu s Pravilnikom o 

disciplinskoj odgovornosti Saveza. 

 

9. URED SAVEZA 

 

Članak 63. 

 

Za obavljanje stručnih, administrativno-tehničkih i pomoćnih poslova 

Saveza osniva se Ured Saveza (u daljnjem tekstu: ured). 

 
Članak 64. 

 

Ustrojstvo i način rada ureda uređuje se općim aktom kojeg donosi Izvršni 

odbor. 

 

Članak 65. 

 

Obavljanje pojedinih stručnih poslova Savez može povjeriti nekoj drugoj 

stručnoj službi, organizaciji ili pojedincu, zaključivanjem ugovora o djelu. 

 

10. JAVNOST RADA 

 

Članak 66. 
 

Rad Saveza je javan. 

Javnost rada se ostvaruje: 

- pravodobnim dostavljanjem materijala za raspravu članovima tijela 

Saveza i drugim pozvanim osobama koji se na njih mogu odnositi, 

- obavještavanjem sredstava javnog informiranja o održavanju sjednica, 

- obavještavanjem javnosti o radu i poslovanju Saveza putem sredstava 

informiranja i na tiskovnim konferencijama, 

- obavještavanjem građana o radu i poslovanju Saveza putem sredstava 

priopćavanja i na tiskovnim konferencijama, 

- objavljivanjem Statuta, odluka, općih i drugih akata na internet 

stranicama Saveza, 



- na druge prigodne načine. 

 

11. PRIZNANJA I NAGRADE 

 

Članak 67. 

 

Savez može dodjeljivati priznanja i nagrade u znak priznanja i časti za 

osobite doprinose razvitku grapplinga. 

 

Članak 68. 
 

Pravilnikom o dodjeli priznanja i nagrada uređuje se postupak, uvjeti i 

način predlaganja kandidata. 

 

12. PRESTANAK RADA SAVEZA 

 

Članak 69. 

 

Savez prestaje s radom odlukom Skupštine i u slučajevima propisanima 

zakonom. 

 

Članak 70. 
 

U slučaju prestanka rada Saveza, imovina Saveza prelazi u vlasništvo 

sportske udruge koja će nastaviti djelatnost radi promicanja i razvitka 

grapplinga na području Republike Hrvatske. 

Ukoliko takova sportska udruga neće postojati, imovinu Saveza preuzeti 

će Republika Hrvatska. 

 

13. LIKVIDATOR SAVEZA 

 

Članak 71. 

 

(1) Likvidator je fizička osoba koju bira i opoziva Skupština Saveza u 

skladu s odredbama Statuta Saveza. 
Likvidator Saveza može biti osoba 

- koja je državljanin Republike Hrvatske; 

- koja je navršila 18 godina života i potpuno poslovno sposobna; 

- koja se nije ogriješila o etičke norme i načela olimpijskog pokreta, 

- koja je član udruge koju predstavlja; 

- koja prihvaća Statut i ostale pravilnike Saveza; 

- koja prihvaća Statut i ostale pravilnike Međunarodne hrvačke federacije, 

načela ni pravila Olimpijske povelje, Etičkog i Zdravsvenog kodeksa, te 

Svjetskog kodeksa protiv dopinga (WADA); 

- koja nema prepreke iz članka 13 . i članka 47. stavak 7. Zakona o 

sportu. 

 
 



Pokretanjem postupka likvidacije Saveza prestaju ovlaštenja tijela i osoba 

ovlaštenih za zastupanje Saveza. 

Likvidator zastupa Savez u postupku likvidacije te se otvaranjem 

likvidacijskog postupka upisuje u Registar udruga kao osoba ovlaštena za 

zastupanje Saveza do okončanja postupka likvidacije i brisanja Saveza iz 

Registra udruga. 

Likvidator likvidaciju Saveza provodi u skladu s odredbama Zakona o 

udrugama. 

 

14. ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 72. 

 

Izmjene i dopune Statuta vrše se na način i po postupku predviđenom za 

njegovo donošenje. 

 

Članak 73. 

 

Tumačenje Statuta daje Skupština. 

Svi opći akti Saveza uskladit će se s odredbama ovog Statuta u roku od 

180 dana od dana njegovog stupanja na snagu. 

 
Članak 74. 

 

Članice Saveza dužne su uskladiti svoje statute s ovim Statutom u roku od 

180 dana od dana njegovog stupanja na snagu. 

 

Članak 75. 

 

Statut stupa na snagu danom usvajanja, kada prestaje važnost Statuta 

donešenih na ranijim sjednicama, 29. 9. 2013. i 12. 6. 2010. 
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